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See the notice on TED website 330582-2022 - Konkurrensutsättning
Slovakien-Bratislava: Arkitekt-, ingenjörs- och planeringstjänster
OJ S 117/2022 20/06/2022
Meddelande om upphandling
Tjänster

Rättslig grund:
direktiv 2014/24/EU

Avsnitt I: Upphandlande myndighet

Namn och adresser
Officiellt namn: Hlavné mesto SR Bratislava
Nationellt registreringsnummer: 00603481
Postadress: Primaciálne námestie 1
Ort: Bratislava - mestská časť Staré Mesto
Nuts-kod: SK01 Bratislavský kraj
Postnummer: 81499
Land: Slovakien
Kontaktperson: Mária Némethová
E-post: maria.nemethova@bratislava.sk

:Internetadress(er)
Allmän adress: http://www.bratislava.sk
Upphandlarprofil: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie-profilov/detail/6563

Kommunikation
Upphandlingsdokumenten finns tillgängliga för obegränsad, fullständig och direkt tillgång 
kostnadsfritt på: http://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie-zakaziek/detail/dokumenty/442507
Ytterligare upplysningar kan erhållas från ovannämnda adress
Anbud eller anbudsansökningar ska skickas elektroniskt via: https://josephine.proebiz.com/sk
/tender/22624/summary

Typ av upphandlande myndighet
Regional eller lokal myndighet

Huvudsaklig verksamhet
Allmänna offentliga tjänster

Avsnitt II: Föremål

Upphandlingens omfattning

Benämning på upphandlingen
DNS - Služby projektantov pre účely projektovania inžinierskych stavieb.
Referensnummer: MAGS OVO 53564/2022

Huvudsaklig CPV-kod
71240000 Arkitekt-, ingenjörs- och planeringstjänster

Typ av kontrakt
Tjänster

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/330582-2022
mailto:maria.nemethova@bratislava.sk?subject=TED
http://www.bratislava.sk
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie-profilov/detail/6563
http://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie-zakaziek/detail/dokumenty/442507
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/22624/summary
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/22624/summary
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II.1.4. Kort beskrivning
Predmetom zákaziek bude zadávanie projektantských prác a výkon súvisiacej činnosti pre 
rôzne projekty inžinierskych
stavieb. Viac informácií je uvedených v súťažných podkladoch a bude uvedených v 
jednotlivých výzvach na predkladanie ponúk.

Uppskattat totalt värde
Värde exkl. moms: 2 916 667,00 EUR

Information om delar
Kontraktet är uppdelat i flera delar: nej

Beskrivning

Ytterligare CPV-kod(er)
71242000 Projektering och formgivning, kostnadsuppskattning, 71244000 Kostnadsberäkning, 

, , kostnadsövervakning 71300000 Ingenjörstjänster 71247000 Övervakning av byggnadsarbete
, 71248000 Projektövervakning och dokumentation

Plats för utförande
Nuts-kod: SK01 Bratislavský kraj
Huvudsaklig plats för byggnation/anläggning eller utförande: Bratislava, Slovenská republika

Beskrivning av upphandlingen
Predmetom zákaziek bude zadávanie projektantských prác a výkon súvisiacej činnosti pre 
rôzne projekty inžinierskych
stavieb. Viac informácií je uvedených v súťažných podkladoch a bude uvedených v 
jednotlivých výzvach na predkladanie ponúk.

Tilldelningskriterier
Kriterier nedan
Pris

Uppskattat värde
Värde exkl. moms: 2 916 667,00 EUR

Kontraktets, ramavtalets eller det dynamiska inköpssystemets löptid
Antal månader: 48
Detta kontrakt kan förlängas: nej

Information om alternativa anbud
Alternativa anbud accepteras: nej

Information om optioner
Option: nej

Information om EU-medel
Kontraktet är knutet till projekt och/eller program som finansieras med EU-medel: nej

Kompletterande upplysningar

Avsnitt III: Juridisk, ekonomisk, finansiell och teknisk information

Villkor för deltagande
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III.1.1. Behörighet att utöva yrkesverksamheten i fråga, inklusive krav på registrering i yrkes- 
eller handelsregister
En förteckning över och kortfattad beskrivning av kraven: 
Tohto verejného obstarávania sa môže zúčastniť len ten, kto spĺňa tieto podmienky účasti 
týkajúce sa osobného postavenia:
a) nebol on ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, ani člen dozorného 
orgánu, ani prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin 
poškodzovania finančných záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z 
trestnej činnosti, trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny alebo 
za trestný čin založenia, zosnovania alebo podporovania teroristickej skupiny alebo za trestný 
čin terorizmu a niektorých foriem účasti na terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, 
trestný čin, ktorého skutková podstata súvisí s podnikaním alebo trestný čin machinácie pri 
verejnom obstarávaní a verejnej dražbe - záujemca preukáže doloženým výpisom z registra 
trestov nie starším ako tri mesiace;
b) nemá evidované nedoplatky na poistnom na sociálne poistenie a zdravotná poisťovňa 
neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa osobitných predpisov v Slovenskej 
republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu - záujemca preukáže 
doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne a Sociálnej poisťovne nie starším ako tri mesiace;
c) nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému úradu podľa 
osobitných predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu - záujemca preukáže doloženým potvrdením miestne príslušného daňového 
úradu a miestne príslušného colného úradu nie starším ako tri mesiace;
d) nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani 
nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo zrušený 
konkurz pre nedostatok majetku - záujemca preukáže doloženým potvrdením príslušného 
súdu nie starším ako tri mesiace;
e) je oprávnený poskytovať služby - záujemca preukáže doloženým dokladom o oprávnení 
poskytovať predmet zákazky;
f) nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v 
Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu - záujemca 
preukáže doloženým čestným vyhlásením.
Záujemca môže vo verejnom obstarávaní preukázať splnenie podmienok účasti osobného 
postavenia Zápisom do zoznamu hospodárskych subjektov v zmysle § 152 ods. 1 zákona o 
verejnom obstarávaní.
Verejný obstarávateľ uzná rovnocenný zápis, ako je zápis do zoznamu hospodárskych 
subjektov podľa zákona, alebo potvrdenie o zápise vydané príslušným orgánom iného 
členského štátu, ktorým záujemca preukazuje splnenie podmienok účasti vo verejnom 
obstarávaní. Verejný obstarávateľ príjme aj iný rovnocenný doklad predložený záujemcom.
Hospodársky subjekt môže predbežne nahradiť doklady na preukázanie splnenia podmienok 
účasti jednotným
európskym dokumentom podľa § 39 ods. 1 ZVO.
V prípade preukázania podmienky účasti osobného postavenia zápisom do zoznamu 
hospodárskych subjektov verejný obstarávateľ upozorňuje záujemcov, že ich zaradenie bude 
trvať len do doby platnosti zápisu v zozname hospodárskych subjektov. Záujemca je povinný 
najneskôr 7 kalendárnych dní pred skončením platnosti zápisu v zozname hospodárskych 
subjektov preukázať verejnému obstarávateľovi aktualizovaný zápis (napr. predložením 
žiadosti o aktualizovanie zápisu doručenej na UVO v zákonných lehotách). Ak tak záujemca 
neurobí, verejný obstarávateľ po skončení platnosti zápisu vylúči záujemcu zo zriadeného 
DNS.
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III.2.1.

III.2.

III.1.3.

III.1.2. Ekonomisk och finansiell ställning
En förteckning över och kortfattad beskrivning av urvalskriterierna: 
Verejný obstarávateľ nepožaduje preukazovanie podmienok účasti ekonomického a 
finančného postavenia.

Teknisk kunskap och yrkeskunskap
En förteckning över och kortfattad beskrivning av urvalskriterierna: 
Podľa § 34 ods. 1 písm. g) ZVO uchádzač predloží údaje o vzdelaní a odbornej praxi alebo o 
odbornej kvalifikácií osôb určených na plnenie zmluvy.
Eventuella minimistandardnivåer: 
1. Záujemca preukáže, že na plnenie predmetu zmluvy disponuje kľúčovými odborníkmi, ktorí 
kumulatívne musia spĺňať nasledovné požiadavky:
a) Držiteľ osvedčenia o vykonaní odbornej skúšky podľa zákona č. 138/1992 Zb. o 
autorizovaných architektoch a autorizovaných stavebných inžinieroch v znení neskorších 
predpisov vydaným SKSI kategórie I2 Inžinier pre konštrukcie inžinierskych stavieb 
podkategórie 421 cesty a letiská.
b) Držiteľ osvedčenia o vykonaní odbornej skúšky podľa zákona č. 138/1992 Zb. o 
autorizovaných architektoch a autorizovaných stavebných inžinieroch v znení neskorších 
predpisov vydaným SKSI kategórie I2 Inžinier pre konštrukcie inžinierskych stavieb 
podkategórie 423 mosty a tunely.
c) Držiteľ osvedčenia o vykonaní odbornej skúšky podľa zákona č. 138/1992 Zb. o 
autorizovaných architektoch a autorizovaných stavebných inžinieroch v znení neskorších 
predpisov vydaným SKSI kategórie I2 Inžinier pre konštrukcie inžinierskych stavieb 
podkategórie 424 vodohospodárske stavby.
d) Držiteľ osvedčenia o vykonaní odbornej skúšky podľa zákona č. 138/1992 Zb. o 
autorizovaných architektoch a autorizovaných stavebných inžinieroch v znení neskorších 
predpisov vydaným SKSI kategórie I4 Inžinier pre technické, technologické a energetické 
vybavenie stavieb - podkategória 530 elektrotechnické zariadenia.
Záujemca môže splnenie danej podmienky účasti preukázať aj ekvivalentom oprávnenia 
preukazujúcim predmetné skutočnosti vydávaným v inom štáte ako SR - Uchádzač preukáže 
požadovaným osvedčením projektanta.
Ak je osoba zapísaná vo verejne prístupnom zozname, ktorý preukazuje, že táto osoba je 
držiteľom príslušného dokladu postačuje uviesť webovú adresu, na ktorej si môže verejný 
obstarávateľ danú skutočnosť overiť (napr. ).https://verejnyportal.sksi.sk/search
2. Uchádzač preukáže, že na plnenie predmetu zmluvy disponuje dendrológom a predloží 
potvrdenie o zapásaní do Zoznamu odborne spôsobilých osôb pre vyhotovovanie 
dokumentácie ochrany prírody a krajiny podľa § 55 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody 
a krajiny v znení neskorších predpisov.
Záujemca v ponuke predloží potvrdenie, že požadovaní odborníci sú v čase predloženia 
ponuky v pracovnoprávnom pomere so záujemcom. V prípade, že nie je v pracovnoprávnom 
pomere so záujemcom, môže ísť o tzv. inú osobu podľa § 34 ods. 3 ZVO a je potrebné riadiť 
sa tam uvedeným postupom. Záujemca berie na vedomie, že osoba určená na plnenie zmluvy 
sa bude priamo podieľať na plnení predmetu zmluvy.
Hospodársky subjekt môže predbežne nahradiť doklady na preukázanie splnenia podmienok 
účasti jednotným európskym dokumentom podľa § 39 ods. 1 ZVO.

Villkor för kontraktet

Information om en viss yrkesgrupp
Utförandet av tjänsten är förbehållet en bestämd yrkesgruppLämna hänvisning till de lagar 
eller andra föreskrifter som gäller: 

https://verejnyportal.sksi.sk/search
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Zákon č. 138/1992 Zb. o autorizovaných architektoch a autorizovaných stavebných inžinieroch 
resp. v zmysle ekvivalentných právnych predpisov členského štátu EU.

Personal som ska ansvara för utförandet av kontraktet
Skyldighet att ange namn och yrkeskvalifikationer för den personal som ska ansvara för 
utförandet av kontraktet

Avsnitt IV: Förfarande

Beskrivning

Typ av förfarande
Selektivt förfarande

Information om ramavtal eller dynamiskt inköpssystem
Upphandlingen omfattar inrättandet av ett dynamiskt inköpssystem

Information om avtalet om offentlig upphandling
Upphandlingen omfattas av avtalet om offentlig upphandling: nej

Administrativ information

Sista datum för mottagande av anbud eller anbudsansökningar
Datum: 19/07/2022 10:00Lokal tid: 

Uppskattat datum för avsändande av inbjudan till utvalda kandidater att lämna anbud 
eller delta

Språk som får användas i anbud eller anbudsansökningar
Slovakiska, Tjeckiska

Avsnitt VI: Kompletterande upplysningar

Är detta en återkommande upphandling
Detta är en återkommande upphandling: nej

Information om elektroniska arbetsflöden
Elektronisk fakturering godtas
Elektronisk betalning tillämpas

Kompletterande upplysningar
1. Dynamický nákupný systém bude trvať od jeho zriadenia do vyčerpania predpokladanej 
hodnoty alebo do uplynutia 48 mesiacov odo dňa jeho zriadenia podľa toho, ktorá skutočnosť 
nastane skôr.
2. Verejný obstarávateľ bude pri komunikácii v celom procese obstarávania, t. j. pred aj po 
zaradení do DNS a pred aj po lehote na predkladanie ponúk viažucej sa ku konkrétnej 
zákazke postupovať v zmysle § 20 ZVO prostredníctvom komunikačného rozhrania systému 
JOSEPHINE.

Överprövningsförfaranden

Behörigt organ vid överprövning
Officiellt namn: Úrad pre verejné obstarávanie
Postadress: Ružová dolina 10, P.O.BOX 98
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VI.5.

VI.4.4.

Ort: Bratislava
Postnummer: 82005
Land: Slovakien
Telefon: +421 250264176
Fax: +421 250264219
Internetadress: http://www.uvo.gov.sk

Organ som kan lämna information om överprövning
Officiellt namn: Úrad pre verejné obstarávanie
Postadress: Ružová dolina 10, P.O.BOX 98
Ort: Bratislava
Postnummer: 82005
Land: Slovakien
Telefon: +421 250264176
Fax: +421 250264219
Internetadress: http://www.uvo.gov.sk

Datum då meddelandet sänts
15/06/2022

http://www.uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk

